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וְאֵלֶּ֙ה1֙
और–ये
H0428

דִּבְרֵ֣י
वचन
H1697

פֶר הַסֵּ֔
पत्र–के

ר אֲשֶׁ֥
जो

שָׁלַח֛
भेजा
H7971

יִרְמְיָה֥
ियमर्याह
H3414

יא הַנָּבִ֖
नबी–ने
H5030

֑�ם מִירוּשָׁלִָ
से–यरूशलेम
H3389

אֶל־
को
H0413

תֶר יֶ֜
शेष

זִקְנֵי֣
पुरिनयां
H2205

ה הַגּוֹלָ֗
बन्धुओं–के
H1473

וְאֶל־
और–को
H0413

הַכֹּהֲנִי֤ם
याजकां
H3548

וְאֶל־
और–को
H0413

הַנְּבִיאִים֙
निबयां
H5030

וְאֶל־
और–को
H0413

כָּל־
सब
H3605

ם הָעָ֔
लोगां

ר אֲשֶׁ֨
िजनको

הֶגְלָה֧
बन्दी–बना–ले–गया
H1540

ר נְבֽוּכַדְנֶאצַּ֛
नबूकदनेस्सर
H5019

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
से–यरूशलेम
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
मं–बाबेल
H0894

ियमर्याह ने बाबुल मं बन्दी यहूिदयां को एक पत्र भेजा। उसने इसे अग्रजां (प्रमुखां), याजकां, निबयां और बाबुल मं रहने वाले सभी लोगां को भेजा। ये वे लोग 
थे िजन्हं नबूकदनेस्सर ने यरूशलेम मं पकड़ा था और बाबुल ले गया था।

אַחֲרֵ֣י2
के–बाद

צֵא֣ת
जाना
H3318

יְכָנְיָֽה־
यकोन्याह
H3204

מֶּלֶךְ הַ֠
राजा
H4428

ה וְהַגְּבִירָ֨
और–राजमाता
H1377

ים וְהַסָּרִיסִ֜
और–खोजां
H5631

י שָׂרֵ֨
हािकमां
H8269

יְהוּדָ֧ה
यहूदा
H3063

֛�ם וִירוּשָׁלִַ
और–यरूशलेम
H3389

שׁ וְהֶחָרָ֥
और–कारीगरां
H2796

וְהַמַּסְגֵּ֖ר
और–लोहारां
H4525

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
से–यरूशलेम
H3389

(यह पत्र, राजा यकोन्याह, राजमाता, अिधकारी, यहूदा और यरूशलेम के प्रमुख, बढ़इर् और ठठेरां के यरूशलेम से ले जाए जाने के बाद भेजा गया था।)

בְּיַד3֙
मं–हाथ
H3027

ה אֶלְעָשָׂ֣
एलअसाह
H0501

בֶן־
पुत्र

ן שָׁפָ֔
शापान

וּגְמַרְיָה֖
और–गमयार्ह
H1587

בֶּן־
पुत्र

חִלְקִיָּ֑ה
िहिल्कयाह
H2518

ר אֲשֶׁ֨
िजनको

ח שָׁלַ֜
भेजा
H7971

צִדְקִיָּ֣ה
िसदिकयाह
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–ने
H3063

אֶל־
को
H0413

ר נְבוּכַדְנֶאצַּ֛
नबूकदनेस्सर
H5019

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल
H0894

לָה בָּבֶ֥
मं–बाबेल
H0894

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

ס
—

िसदिकय्याह ने एलासा और गमयार्ह को राजा नबूकदनेस्सर के पास भेजा। िसदिकय्याह यहूदा का राजा था। एलासा शापान का पुत्र था और गमयार्ह 
िहिल्कय्याह का पुत्र था। ियमर्याह उस पत्र को उन लोगां को बाबुल ले जाने के िलये िदया। पत्र मं जो िलखा था वह यह है:

ה4 כֹּ֥
एसेा
H3541

אָמַ֛ר
कहता–है
H0559

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

צְבָא֖וֹת
सेनाओं–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल
H3478

לְכָל־
को–सब
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
बन्धुओं
H1473

אֲשֶׁר־
िजनको

הִגְלֵ֥יתִי
बन्दी–बना–कर–ले–गया–मैंने
H1540

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
से–यरूशलेम
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
मं–बाबेल
H0894

इस्राएल के लोगां का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा ये बातं उन सभी लोगां से कहता है िजन्हं बन्दी के रुप मं उसने यरूशलेम से बाबुल भेजा था:

בְּנ֥ו5ּ
बनाओ
H1129

ים בָתִּ֖
घर

בוּ וְשֵׁ֑
और–बसो
H3427

וְנִטְע֣וּ
और–लगाओ
H5193

גַנּ֔וֹת
बाग
H1593

וְאִכְל֖וּ
और–खाओ
H0398

אֶת־
को
H0853

פִּרְיָֽן׃
उनका–फल
H6529

“घर बनाओ और उनमं रहो। उस देश मं बस जाओ। पौधे लगाओ और अपनी उगाइर् हुइर् फसल से भोजन प्राप्त करो।
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קְח֣ו6ּ
लो
H3947

ים נָשִׁ֗
पित्नयाँ
H0802

֮ וְהוֹלִידוּ
और–जन्मो
H3205

בָּנִי֣ם
पुत्र

וּבָנוֹת֒
और–पुित्रयाँ
H1323

וּקְח֨וּ
और–लो
H3947

ם לִבְנֵיכֶ֜
के–िलए–अपने–पुत्रां

ים נָשִׁ֗
पित्नयाँ
H0802

וְאֶת־
और–को
H0853

בְּנֽוֹתֵיכֶם֙
अपनी–पुित्रयां
H1323

תְּנ֣וּ
दो
H5414

ים אֲנָשִׁ֔ לַֽ
को–पुरुषां
H0376

וְתֵלַ֖דְנָה
और–जनमं
H3205

בָּנִי֣ם
पुत्र

וּבָנ֑וֹת
और–पुित्रयाँ
H1323

וּרְבוּ־
और–बढ़ो

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

וְאַל־
और–ना
H0408

טוּ׃ תִּמְעָֽ
घटो
H4591

िववाह करो तथा पुत्र—पुित्रयाँ पैदा करो। अपने पुत्रां के िलए पित्नयाँ खोजो और अपनी पुित्रयां की शादी करो। यह इसिलये करो िजससे उनके भी लड़के 
और लड़िकयाँ हो बहुत से बच्चे पैदा करो और बाबुल मं अपनी संख्या बढ़ाओ। अपनी संख्या मत घटाओ।

וְדִרְשׁ֞ו7ּ
और–खोजो
H1875

אֶת־
को
H0853

שְׁל֣וֹם
शािन्त
H7965

יר הָעִ֗
नगर–की

ר אֲשֶׁ֨
िजसमं

הִגְלֵי֤תִי
बन्दी–बना–कर–ले–गया–मैंने
H1540

אֶתְכֶם֙
तुम्हं
H0853

מָּה שָׁ֔
वहाँ
H8033

לְל֥וּ וְהִתְפַּֽ
और–प्राथर्ना–करो
H6419

הּ בַעֲדָ֖
उसके–िलए
H1157

אֶל־
को
H0413

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י כִּ֣
क्यांिक

הּ בִשְׁלוֹמָ֔
मं–उसकी–शािन्त
H7965

יִהְיֶה֥
होगी
H1961

לָכֶ֖ם
को–तुम्हारे–िलए

שָׁלֽוֹם׃
शािन्त
H7965

פ
—

मैं िजस नगर मं तुम्हं भेजू ँउसके िलये अच्छा काम करो। िजस नगर मं तुम रहो उसके िलये यहोवा से प्राथर्ना करो। क्यां क्यांिक यिद उस नगर मं शािन्त रहेगी 
तो तुम्हं भी शािन्त िमलेगी।”

8֩ כִּי
क्यांिक

ה כֹ֨
एसेा
H3541

ר אָמַ֜
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाओं–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल
H3478

אַל־
ना
H0408

יאוּ יַשִּׁ֧
बहकाएँ
H5377

לָכֶם֛
को–तुम्हं

יאֵיכֶ֥ם נְבִֽ
अपने–निबयां
H5030

אֲשֶׁר־
जो

בְּקִרְבְּכֶ֖ם
मं–अपने–बीच
H7130

סְמֵיכֶם֑ וְקֹֽ
और–अपने–भिवष्यवक्ताओं
H7080

ל־ וְאַֽ
और–ना
H0408

֙ תִּשְׁמְעוּ
सुनो
H8085

אֶל־
को
H0413

ם תֵיכֶ֔ חֲלֹמֹ֣
अपने–स्वप्नां
H2472

ר אֲשֶׁ֥
जो

ם אַתֶּ֖
तुम

ים׃ מַחְלְמִֽ
देखते–हो

इस्राएल के लोगां का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “अपने निबयां और जादूगरां को अपने को मूखर् मत बनाने दो। उनके उन स्वप्नां के बारे मं न 
सुनो िजन्हं वे देखते हैं।

י9 כִּ֣
क्यांिक

קֶר בְשֶׁ֔
मं–झूठ
H8267

הֵ֛ם
वे
H1992

ים נִבְּאִ֥
भिवष्यवाणी–कर–रहे–हैं
H5012

לָכֶ֖ם
को–तुम्हारे–िलए

י בִּשְׁמִ֑
मं–मेरे–नाम
H8034

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֖
भेजा–है–उनको–मैंने
H7971

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

वे झूठा उपदेश देते हैं और वे यह कहते हैं िक उनका सन्देश मेरे यहाँ से है। िकन्तु मैंने उसे नहीं भेजा।” यह सन्देश यहोवा का है।

י־10 כִּֽ
क्यांिक

כֹה֙
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

י כִּ֠
जब

י לְפִ֞
के–अनुसार
H6310

את ֹ֧ מְל
पूरे–हांगे
H4390

לְבָבֶ֛ל
को–बाबेल
H0894

ים שִׁבְעִ֥
सत्तर
H7657

שָׁנָה֖
वषर्
H8141

ד אֶפְקֹ֣
दृिष्ट–करँूगा

אֶתְכֶם֑
तुम–पर
H0853

י וַהֲקִמֹתִ֤
और–िस्थर–करँूगा

עֲלֵיכֶם֙
तुम–पर

אֶת־
को
H0853

י דְּבָרִ֣
मेरे–वचन
H1697

הַטּ֔וֹב
अचे्छ

יב לְהָשִׁ֣
को–लौटाने
H7725

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

אֶל־
को
H0413

הַמָּק֖וֹם
स्थान
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

यहोवा जो कहता है, वह यह है: “बाबुल सत्तर वषर् तक शिक्तशाली रहेगा। उसके बाद बाबुल मं रहने वाले लोगां, मैं तुम्हारे पास ओऊँगा। मैं तुम्हं वापस 
यरूशलेम लाने की सच्ची प्रितज्ञा पूरी करँुगा।
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11֩ כִּי
क्यांिक

י אָנֹכִ֨
मैं
H0595

עְתִּי יָדַ֜
जानता–हूँ
H3045

אֶת־
को
H0853

ת הַמַּחֲשָׁבֹ֗
योजनाओं
H4284

ר אֲשֶׁ֧
जो

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

ב חֹשֵׁ֥
सोच–रहा–हूँ
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
तुम–पर

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

מַחְשְׁב֤וֹת
योजनाएँ
H4284

שָׁלוֹם֙
शािन्त–की
H7965

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ה לְרָעָ֔
के–िलए–बुराइर्

ת לָתֵ֥
देने–को
H5414

לָכֶ֖ם
को–तुम्हं

ית אַחֲרִ֥
भिवष्य
H0319

וְתִקְוָֽה׃
और–ओशा

मैं यह इसिलये कहता हू ँक्यांिक मैं उन अपनी योजनाओं को जानता हू ँजो तुम्हारे िलये हैं।” यह सन्देश यहोवा का है। “तुम्हारे िलये मेरी अच्छी योजनाएं हैं। 
मैं तुम्हं चोट पहुचँाने की योजना नहीं बना रहा हू।ँ मैं तुम्हं ओशा और उज्जवल भिवष्य देने की योजना बना रहा हू।ँ

וּקְרָאתֶ֤ם12
और–पुकारोगे
H7121

֙ אֹתִי
मुझे
H0853

ם הֲלַכְתֶּ֔ וַֽ
और–चलोगे
H1980

ם וְהִתְפַּלַּלְתֶּ֖
और–प्राथर्ना–करोगे
H6419

אֵלָי֑
को–मुझ
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
और–सुनूगँा–मैं
H8085

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
को–तुम्हारी
H0413

तब तुम लोग मेरा नाम लोगे। तुम मेरे पास ओओगे और मेरी प्राथर्ना करोगे और मैं तुम्हारी बातां पर ध्यान दूगँा।

ם13 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
और–ढँूढ़ोगे
H1245

י אֹתִ֖
मुझे
H0853

וּמְצָאתֶ֑ם
और–पाओगे
H4672

י כִּ֥
जब

נִי תִדְרְשֻׁ֖
खोजोगे–मुझे
H1875

בְּכָל־
मं–सब
H3605

ם׃ לְבַבְכֶֽ
अपने–हृदय
H3824

तुम लोग मेरी खोज करोगे और जब तुम पूरे हृदय से मेरी खोज करोगे तो तुम मुझे पाओगे।

וְנִמְצֵא֣תִי14
और–िमलूगँा–मैं
H4672

֮ לָכֶם
को–तुम्हं

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֒
यहोवा
H3068

י וְשַׁבְתִּ֣
और–िफरांगा–मैं
H7725

אֶת־
को
H0853

]שביתכם[
[तुम्हारी–बिन्दवाइर्]
H7622

ם( )שְׁבוּתְכֶ֗
(तुम्हारी–बिन्दवाइर्)
H7622

י וְקִבַּצְתִּ֣
और–इकट्ठा–करँूगा
H6908

תְכֶם אֶ֠
तुम्हं
H0853

כָּל־ מִֽ
से–सब
H3605

הַגּוֹיִ֞ם
जाितयां

וּמִכָּל־
और–से–सब
H3605

הַמְּקוֹמ֗וֹת
स्थानां
H4725

ר אֲשֶׁ֨
जहाँ

חְתִּי הִדַּ֧
धकेल–िदया–था–मैंने
H5080

אֶתְכֶם֛
तुम्हं
H0853

ם שָׁ֖
वहाँ
H8033

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י וַהֲשִׁבֹתִ֣
और–लौटाऊँगा
H7725

ם אֶתְכֶ֔
तुम्हं
H0853

אֶל־
को
H0413

מָּק֔וֹם הַ֨
स्थान
H4725

אֲשֶׁר־
जहाँ–से

הִגְלֵ֥יתִי
बन्दी–बना–कर–ले–गया–मैंने
H1540

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हं
H0853

ׁם׃ מִשָּֽ
से–वहाँ
H8033

मैं अपने को तुम्हं प्राप्त होने दूगँा।” यह सन्देश यहोवा का है। “मैं तुम्हं तुम्हारे बन्दीखाने से वापस लाऊँगा। मैंने तुम्हं यह स्थान छोड़ने को िववश िकया। िकन्तु 
मैं तुम्हं उन सभी राष्ट्र ां और स्थानां से इकट्ठा करँुगा जहाँ मैंने तुम्हं भेजा है।” यह सन्देश यहोवा का है। “मैं तुम्हं इस स्थान पर वापस लाऊँगा।”

י15 כִּ֖
क्यांिक

ם אֲמַרְתֶּ֑
कहते–हो–तुम
H0559

ים הֵקִ֨
खड़ा–िकया–है

לָנ֧וּ
को–हमारे–िलए

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ים נְבִאִ֖
निबयां
H5030

לָה׃ בָּבֶֽ
मं–बाबेल
H0894

ס
—

तुम लोग यह कह सकते हो, “िकन्तु यहोवा ने हमं यहाँ बाबुल मं नबी िदये हैं।”

כִּי־16
क्यांिक

ה  ׀כֹ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אֶל־
को
H0413

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
राजा
H4428

הַיּוֹשֵׁב֙
बैठे–हुए
H3427

אֶל־
पर
H0413

א כִּסֵּ֣
िसंहासन
H3678

דָוִ֔ד
दाऊद
H1732

וְאֶל־
और–को
H0413

כָּל־
सब
H3605

ם הָעָ֔
लोगां

ב הַיּוֹשֵׁ֖
बैठे–हुए
H3427

בָּעִי֣ר
मं–नगर

הַזֹּ֑את
इस
H2063

ם אֲחֵיכֶ֕
अपने–भाइर्यां
H0251

ר אֲשֶׁ֛
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יָצְא֥וּ
गए
H3318

אִתְּכֶ֖ם
के–साथ–तुम
H0854

ה׃ בַּגּוֹלָֽ
मं–बिन्दवाइर्
H1473

िकन्तु यहोवा तुम्हारे उन सम्बिन्धयां के बारे मं जो बाबुल नहीं ले जाए गए यह कहता है: मैं उस राजा के बारे मं बात कर रहा हू ँजो इस समय दाऊद के 
राजिसंहासन पर बैठा है और उन सभी अन्य लोगां के बारे मं जो अब भी यरूशलेम नगर मं रहते हैं।

ה17 כֹּ֤
एसेा
H3541

אָמַר֙
कहता–है
H0559

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

צְבָא֔וֹת
सेनाओं–का

֙ הִנְנִי
देख–मैं
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֣
भेजूगँा
H7971

ם בָּ֔
मं–उन

אֶת־
को
H0853

רֶב הַחֶ֖
तलवार
H2719

אֶת־
को
H0853

הָרָעָב֣
अकाल
H7458

וְאֶת־
और–को
H0853

בֶר הַדָּ֑
महामारी
H1698

י וְנָתַתִּ֣
और–बनाऊँगा
H5414

ם אוֹתָ֗
उनको
H0853

כַּתְּאֵנִים֙
जैसे–अंजीर
H8384

ים עָרִ֔ הַשֹּׁ֣
बुरी
H8182

ר אֲשֶׁ֥
जो

לאֹ־
नहीं
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
खाइर्–जाएंगी
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
से–खराबी
H7455
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सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “मैं शीघ्र ही तलवार, भूख और भयंकर बीमारी उन लोगां के िवरुद्ध भेजूगँा जो अब भी यरूशलेम मं हैं और मैं उन्हं वे ही सड़े
—गले अंजीर बनाऊँगा जो खाने योग्य नहीं।

18֙ דַפְתִּי וְרָֽ
और–पीछा–करँूगा–मैं
H7291

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
पीछे–उनके

רֶב בַּחֶ֖
मं–तलवार
H2719

בָּרָעָב֣
मं–अकाल
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
और–मं–महामारी
H1698

ים וּנְתַתִּ֨
और–बनाऊँगा–उनको
H5414

]לזועה[
[काँपने]
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֜
(काँपने)
H2189

ל  ׀לְכֹ֣
को–सब
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
राज्यां
H4467

רֶץ הָאָ֗
पृथ्वी–के
H0776

לְאָלָה֤
के–िलए–शाप
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
और–के–िलए–उजाड़
H8047

ה וְלִשְׁרֵקָ֣
और–के–िलए–सीटी
H8322

ה וּלְחֶרְפָּ֔
और–के–िलए–िनन्दा
H2781

בְּכָל־
मं–सब
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयां

אֲשֶׁר־
जहाँ

ים הִדַּחְתִּ֥
धकेल–िदया–है–उनको–मैंने
H5080

ׁם׃ שָֽ
वहाँ
H8033

मैं उन लोगां का पीछा, जो अभी भी यरूशलेम मं है, तलवार, भूख और भयंकर बीमारी से करँूगा और मैं इसे एसेा कर दूगँा िक पृथ्वी के सभी राज्य यह 
देखकर डरंगे िक इन लोगां के साथ क्या घिटत हो गया है। वे लोग नष्ट कर िदए जाएंगे। लोग जब उन घिटत घटनाओं को सुनंगे तो ओश्चयर् से िससकारी भरंगे 
और जब लोग िकन्हीं लोगां के िलये बुरा होने की मांग करंगे तो इसे उदाहरण रूप मं याद करंगे। मैं उन लोगां को जहाँ कहीं जाने को िववश करँुगा, लोग वहाँ 
उनका अपमान करंगे।

חַת19 תַּ֛
के–कारण
H8478

ׁר־ אֲשֶֽ
िजसे

לאֹ־
नहीं
H3808

שָׁמְע֥וּ
सुना
H8085

אֶל־
को
H0413

י דְּבָרַ֖
मेरे–वचनां
H1697

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אֲשֶׁר֩
िजनको

חְתִּי שָׁלַ֨
भेजा–था–मैंने
H7971

ם אֲלֵיהֶ֜
को–उन
H0413

אֶת־
को
H0853

י עֲבָדַ֤
सेवकां
H5650

הַנְּבִאִים֙
निबयां–को
H5030

ם הַשְׁכֵּ֣
बार–बार
H7925

וְשָׁלֹ֔חַ
और–भेजते–हुए
H7971

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֖
सुने–तुमने
H8085

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

मैं उन सभी घटनाओं को घिटत कराऊँगा क्यांिक यरूशलेम के उन लोगां ने मेरे सन्देश को अनसुना िकया है।” यह सन्देश यहोवा का है। “मैंने अपना सन्देश 
उनके पास बार—बार भेजा। मैंने अपने सेवक निबयां को उन लोगां को अपना सन्देश देने को भेजा। िकन्तु लोगां ने उन्हं अनसुना िकया।” यह सन्देश यहोवा 
का है।

ם20 וְאַתֶּ֖
और–तुम

שִׁמְע֣וּ
सुनो
H8085

דְבַר־
वचन
H1697

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

כָּל־
सब
H3605

ה גּוֹלָ֔ הַ֨
बन्धुओं
H1473

אֲשֶׁר־
िजनको

חְתִּי שִׁלַּ֥
भेजा–है–मैंने
H7971

֖�ם מִירוּשָׁלִַ
से–यरूशलेम
H3389

לָה׃ בָּבֶֽ
मं–बाबेल
H0894

ס
—

“तुम लोग बन्दी हो। मैंने तुम्हं यरूशलेम छोड़ने और बाबुल जाने को िववश िकया। अत: यहोवा का सन्देश सुनो।”

ה־21 כֹּֽ
एसेा
H3541

אָמַר֩
कहता–है
H0559

יְהוָ֨ה
यहोवा
H3068

צְבָא֜וֹת
सेनाओं–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल
H3478

אֶל־
को
H0413

אַחְאָ֤ב
अखाब
H0256

בֶּן־
पुत्र

קֽוֹלָיָה֙
कोलायाह
H6964

וְאֶל־
और–को
H0413

צִדְקִיָּ֣הוּ
िसदिकयाहू
H6667

בֶן־
पुत्र

עֲשֵׂיָ֔ה מַֽ
माअसेयाह
H4641

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
भिवष्यवाणी–कर–रहे–हैं–जो
H5012

לָכֶם֛
को–तुम्हारे–िलए

י בִּשְׁמִ֖
मं–मेरे–नाम
H8034

קֶר שָׁ֑
झूठ
H8267

׀הִנְנִי֣ 
देख–मैं
H2009

נֹתֵ֣ן
देनेवाला–हूँ
H5414

ם אֹתָ֗
उनको
H0853

בְּיַד֙
मं–हाथ
H3027

ר נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
नबूकदरेस्सर
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

ל בָּבֶ֔
बाबेल
H0894

ם וְהִכָּ֖
और–मारेगा–उनको
H5221

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
के–सामने–तुम्हारे

सवर्शिक्तमान यहोवा कोलायाह के पुत्र अहाब और मासेयाह के पुत्र िसदिकय्याह के बारे मं यह कहता है: “ये दोनां व्यिक्त तुम्हं झूठा उपदेश दे रहे थे। उन्हांने 
कहा है िक उनके सन्देश मेरे यहाँ से हैं। िकन्तु वे झूठ बोल रहे थे। उन दोनां निबयां को बाबुल के राजा नबूकदनेस्सर को दे दूगँा और नबूकदनेस्सर बाबुल मं 
बन्दी तुम सभी लोगां के सामने उन निबयां को मार डालेगा।

ח22 וְלֻקַּ֤
और–ली–जाएगी
H3947

מֵהֶם֙
से–उन
H1992

ה קְלָלָ֔
शाप
H7045

֙ לְכֹל
को–सब
H3605

גָּל֣וּת
बन्दुओं
H1546

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–के
H3063

ר אֲשֶׁ֥
जो

בְּבָבֶ֖ל
मं–बाबेल
H0894

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

ׂמְךָ֤ יְשִֽ
करे–यहोवा

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

כְּצִדְקִיָּ֣הוּ
जैसे–िसदिकयाहू
H6667

ב וּכְאֶחָ֔
और–जैसे–अखाब
H0256

אֲשֶׁר־
िजनको

קָלָ֥ם
भूना
H7033

לֶךְ־ מֶֽ
राजा
H4428

בָּבֶ֖ל
बाबेल–ने
H0894

שׁ׃ בָּאֵֽ
मं–ओग
H0784
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सभी यहूदी बन्दी उन लोगां का उपयोग उदाहरण के िलये तब करंगे जब वे अन्य लोगां का बुरा होने की मांग करंगे। वे बन्दी कहंगे, ‘यहोवा तुम्हारे साथ 
िसदिकय्याह और अहाब के समान व्यवहार करे। बाबुल के राजा ने उन दोनां को ओग मं जला िदया!’

עַן23 יַ֡
के–कारण
H3282

אֲשֶׁר֩
िजसे

עָשׂ֨וּ
िकया

ה נְבָלָ֜
मूखर्ता
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
मं–इस्राएल
H3478

֙ וַיְנַֽאֲפוּ
और–व्यिभचार–िकया–उन्हांने
H5003

אֶת־
को
H0853

י נְשֵׁ֣
पित्नयां
H0802

ם עֵיהֶ֔ רֵֽ
अपने–पड़ोिसयां–की
H7453

וַיְדַבְּר֨וּ
और–बोला
H1696

דָבָ֤ר
वचन
H1697

֙ בִּשְׁמִי
मं–मेरे–नाम
H8034

קֶר שֶׁ֔
झूठ
H8267

ר אֲשֶׁ֖
जो

ל֣וֹא
नहीं
H3808

צִוִּיתִ֑ם
ओदेश–िदया–था–उनको–मैंने
H6680

י וְאָנֹכִ֛
और–मैं
H0595

]הוידע[
[जाननेवाला]
H3045

עַ( )הַיּוֹדֵ֥
(जाननेवाला)
H3045

וָעֵ֖ד
और–साक्षी
H5707

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

उन दोनां निबयां ने इस्राएल के लोगां के साथ घृिणत कमर् िकया था। उन्हांने अपने पड़ोसी की पत्नी के साथ व्यिभचार िकया है। उन्हांने झूठ भी बोला है और 
कहा है िक वे झूठ मुझ यहोवा के यहाँ से हैं। मैंने उनसे वह सब करने को नहीं कहा। मैं जानता हू ँिक उन्हांने क्या िकया है मैं साक्षी हू।ँ” यह सन्देश यहोवा 
का है।

וְאֶל־24
और–को
H0413

שְׁמַעְיָה֥וּ
शमायाहू
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֖
नेखेलामी
H5161

תֹּאמַ֥ר
कह
H0559

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

शमायाह को भी एक सन्देश दो। शमायाह नेहलामी पिरवार से है।

ה־25 כֹּֽ
एसेा
H3541

ר אָמַ֞
कहता–है
H0559

יְהוָה֧
यहोवा
H3068

צְבָא֛וֹת
सेनाओं–का

י אֱלֹהֵ֥
एलोहीम
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल
H3478

ר לֵאמֹ֑
कहते–हुए
H0559

עַן יַ֡
के–कारण
H3282

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

אַתָּה֩
तूने

חְתָּ שָׁלַ֨
भेजा
H7971

ה בְשִׁמְכָ֜
मं–अपने–नाम
H8034

ים סְפָרִ֗
पत्र

אֶל־
को
H0413

כָּל־
सब
H3605

הָעָם֙
लोगां

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם בִּירוּשָׁלִַ֔
मं–यरूशलेम
H3389

וְאֶל־
और–को
H0413

צְפַנְיָה֤
सपन्याह
H6846

בֶן־
पुत्र

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
माअसेयाह
H4641

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

וְאֶ֥ל
और–को
H0413

כָּל־
सब
H3605

הַכֹּהֲנִ֖ים
याजकां
H3548

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तमान यहोवा कहता है, “शमायाह, तुमने यरूशलेम के सभी लोगां को पत्र भेजे और तुमने यासेयाह के पुत्र याजक सपन्याह को 
पत्र भेजे। तुमने सभी याजकां को पत्र भेजे। तुमने उन पत्रां को अपने नाम से भेजा और यहोवा की सत्ता के नाम पर नहीं।

יְהוָ֞ה26
यहोवा–ने
H3068

נְתָנְךָ֣
िनयुक्त–िकया–तुझे
H5414

ן כֹהֵ֗
याजक
H3548

תַּ֚חַת
मं–स्थान
H8478

יְהוֹיָדָ֣ע
यहोयादा
H3077

ן הַכֹּהֵ֔
याजक
H3548

הְי֤וֹת לִֽ
होने–को
H1961

פְּקִדִים֙
िनरीक्षक
H6496

ית בֵּ֣
भवन

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

לְכָל־
के–िलए–सब
H3605

ישׁ אִ֥
पुरुष
H0376

מְשֻׁגָּ֖ע
पागल
H7696

א וּמִתְנַבֵּ֑
और–भिवष्यवाणी–करनेवाले
H5012

ה וְנָתַתָּ֥
और–डालना–चािहए–तुझे
H5414

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

אֶל־
मं
H0413

כֶת הַמַּהְפֶּ֖
काठ
H4115

וְאֶל־
और–मं
H0413

ק׃ הַצִּינֹֽ
बेिड़याँ
H6729

शमायाह, तुमने सपन्याह को अपने पत्र मं जो िलखा था वह यह है: ‘सपन्याह यहोवा ने यहोयादा के स्थान पर तुम्हं याजक बनाया है। तुम यहोवा के मिन्दर के 
अिधकारी हो। तुम्हं उस िकसी को कैद कर लेना चािहये जो पागल की तरह काम करता है और नबी की तरह व्यवहार करता है। तुम्हं उस व्यिक्त के पैरां को 
लकड़ी के बड़े टुकड़े के बीच रखना चािहये और उसके गले मं लौह—कटक पहनाना चािहए।

ה27 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

לָמָּ֚ה
क्यां
H4100

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

רְתָּ גָעַ֔
डाँटा–तूने
H1605

בְּיִרְמְיָה֖וּ
को–ियमर्याहू
H3414

י עֲנְּתֹתִ֑ הָֽ
अनातोती
H6069

א הַמִּתְנַבֵּ֖
भिवष्यवाणी–कर–रहा–है–जो
H5012

ם׃ לָכֶֽ
को–तुम

इस समय ियमर्याह नबी की तरह काम कर रहा है। अत: तुमने उसे बन्दी क्यां नहीं बनाया
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י28 כִּ֣
क्यांिक

עַל־
पर

ן כֵּ֞
इसी

שָׁלַ֥ח
भेजा–है–उसने
H7971

אֵלֵי֛נוּ
को–हम
H0413

בָּבֶ֥ל
बाबेल
H0894

ר לֵאמֹ֖
कहते–हुए
H0559

ה אֲרֻכָּ֣
लम्बी
H0752

יא הִ֑
है–यह
H1931

בְּנ֤וּ
बनाओ
H1129

בָתִּים֙
घर

בוּ וְשֵׁ֔
और–बसो
H3427

וְנִטְע֣וּ
और–लगाओ
H5193

גַנּ֔וֹת
बाग
H1593

וְאִכְל֖וּ
और–खाओ
H0398

אֶת־
को
H0853

ן׃ פְּרִיהֶֽ
उनका–फल
H6529

ियमर्याह ने हम लोगां को यह सन्देश बाबुल मं िदया था: बाबुल मं रहने वाले लोगां, तुम वहाँ लम्बे समय तक रहोगे। अत: अपने मकान बनाओ और वहीं बस 
जाओ। बाग लगाओ और वह खाओ, जो उपजाओ।’”

א29 וַיִּקְרָ֛
और–पढ़ा
H7121

צְפַנְיָה֥
सपन्याह
H6846

ן הַכֹּהֵ֖
याजक–ने
H3548

אֶת־
को
H0853

פֶר הַסֵּ֣
पत्र

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

בְּאָזְנֵי֖
मं–कानां
H0241

יִרְמְיָה֥וּ
ियमर्याहू
H3414

יא׃ הַנָּבִֽ
नबी
H5030

פ
—

याजक सपन्याह ने ियमर्याह नबी को पत्र सुनाया।

30֙ יְהִי וַֽ
और–हुओ
H1961

דְּבַר־
वचन
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
ियमर्याहू
H3414

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

तब ियमर्याह के पास यहोवा का सन्देश ओया।

שְׁלַח31֤
भेज
H7971

עַל־
पर

כָּל־
सब
H3605

הַגּוֹלָה֙
बन्धुओं
H1473

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

כֹּ֚ה
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶל־
को
H0413

שְׁמַעְיָה֖
शमायाह
H8098

י הַנֶּחֱלָמִ֑
नेखेलामी
H5161

עַן יַ֡
के–कारण
H3282

אֲשֶׁר֩
िजसे

א נִבָּ֨
भिवष्यवाणी–की
H5012

ם לָכֶ֜
को–तुम्हारे–िलए

שְׁמַעְיָ֗ה
शमायाह–ने
H8098

֙ אֲנִי וַֽ
और–मैंने
H0589

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יו שְׁלַחְתִּ֔
भेजा–था–उसे
H7971

וַיַּבְטַ֥ח
और–भरोसा–िदलाया–उसने
H0982

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

עַל־
पर

ׁקֶר׃ שָֽ
झूठ
H8267

“ियमर्याह, बाबुल के सभी बिन्दयां को यह सन्देश भेजो: ‘नेहलामी पिरवार के शमायाह के बारे मं जो यहोवा कहता है, वह यह है: शमायाह ने तुम्हारे सामने 
भिवष्यवाणी की, िकन्तु मैंने उसे नहीं भेजा। शमायाह ने तुम्हं झूठ मं िवश्वास कराया है। शमायाह ने यह िकया है।

ן32 לָכֵ֞
इसिलए

ה־ כֹּֽ
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

י הִנְנִ֨
देख–मैं
H2009

ד פֹקֵ֜
दृिष्ट–करँूगा

עַל־
पर

שְׁמַעְיָה֣
शमायाह
H8098

֮ הַנֶּחֱלָמִי
नेखेलामी
H5161

וְעַל־
और–पर

֒ זַרְעוֹ
उसकी–सन्तान
H2233

לאֹ־
नहीं
H3808

יִהְיֶ֨ה
होगा
H1961

ל֜וֹ
को–उस

ישׁ  ׀אִ֣
पुरुष
H0376

ב  ׀יוֹשֵׁ֣
बैठा–हुओ
H3427

בְּתוֹךְ־
मं–बीच
H8432

הָעָם֣
लोगां

הַזֶּ֗ה
इन
H2088

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

יִרְאֶ֥ה
देखेगा–वह
H7200

בַטּ֛וֹב
मं–भलाइर्

אֲשֶׁר־
जो

אֲנִ֥י
मैं
H0589

ׂה־ עֹשֶֽ
करनेवाला–हूँ

י לְעַמִּ֖
के–िलए–मेरी–प्रजा

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक

ה סָרָ֥
िवद्रोह
H5627

ר דִבֶּ֖
बोला–है–उसने
H1696

עַל־
के–िवरुद्ध

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
—

अत: यहोवा जो कहता है वह यह है: नेहलामी पिरवार के शमायाह को मैं शीघ्र दण्ड दूगँा। मैं उसके पिरवार को पूरी तरह नष्ट कर दूगँा और मैं अपने लोगां के 
िलये जो अच्छा करँूगा उसमं उसका कोइर् भाग नहीं होगा।’” यह सन्देश यहोवा का है। “‘मैं शमायाह को दण्ड दूगँा क्यांिक उसने लोगां को यहोवा के िवरुद्ध 
जाने की िशक्षा दी है।’”
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